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MANUALE D’INSTALLAZIONE- PENTOLA FISSA GAS INDIRETTO
INDIRECT GAS BOILING PAN INSTALLATION MANUAL
INSTALLATIONSHANDBUCH - FEST INSTALLIERTER GAS-KOCHKESSEL MIT INDIREKTER BEHEIZUNG
NOTICE D’INSTALLATION DE LA MARMITE FIXE A GAZ INDIRECT
MANUAL DE INSTALACIÓN OLLA FIJA GAS INDIRECTO
MANUAL DE INSTALAÇÃO PANELA FIXA GÁS INDIRECTO

TARGHETTA CARATTERISTICHE
DATA PLATE
GERÄTESCHILD
PLAQUETTE SIGNALETIQUE
PLACA DE CARACTERISTICAS
PLACA CARACTERISTICAS

SCHEMA DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION DIAGRAM - INSTALLATIONSSCHEMA -
SCHEMAS D’INSTALLATION - ESQUEMA DE INSTALACIÓN - ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

MOD. 100 150 200 300 500
øA 850 850 1.000 1.200 1.300
B 500 500 575 675 725

øD 600 600 760 960 1.060
E 385 385 460 560 610
F 335 335 410 510 560
G 470 470 500 660 660
H 900 900 900 900 1.000
K 1.685 1.685 1.835 2.055 2.215
L 345 345 380 420 440
M 505 505 590 695 755
R 350 350 390 440 390
S 470 350 390 440 390
T 1.860 1.860 1.885 1.940 1.990
W 1.060 1.060 1.085 1.140 1.190

IT

1 - ATTACCO ACQUA CALDA Ø1/2"M ISO 7/1

2 - ATTACCO ACQUA FREDDA Ø1/2"M ISO 7/1

3 - ATTACCO GAS Ø1/2"CG ISO 7/1

4 - SCARICO INTERCAPEDINE Ø1/2"M ISO 7/1

5 - DRENAGGIO RIPIANO Ø1/2"

INDEX OF MECHANICAL PARTS
GB

1 - HOT WATER CONNECTION Ø1/2"M ISO 7/1

2 - COLD WATER CONNECTION Ø1/2"M ISO 7/1

3 - GAS CONNECTION Ø 1/2” CG ISO 7/1

4 - JACKET DRAINAGE Ø 1/2” M ISO 7/1

5 - TRAY DRAINAGE Ø 1/2”

VERZEICHNIS
DER MECHANISCHEN TEILE
DE

1-WARMWASSERANSCHLUSSSTÜCK Ø 1/2"M ISO 7/1

2- KALTWASSERANSCHLUSSSTÜCK Ø 1/2"M ISO 7/1

3 - GASANSCHLUSSSTUTZEN Ø 1/2"CG ISO 7/1

4 - ABLASS ZWISCHENRAUM Ø 1/2"M ISO 7/1

5 - DRÄNAGEROHR ABLAGEFLÄCHE Ø 1/2”

LEGENDE PARTIES MECANIQUES
FR

1 - RACCORD EAU CHAUDE Ø1/2"M ISO 7/1

2 - RACCORD EAU FROIDE Ø1/2"M ISO 7/1

3 - RACCORD GAZ Ø1/2"CG ISO 7/1

4 - VIDANGE DOUBLE ENVELOPPE Ø1/2"M ISO 7/1

5 - DRAINAGE ETAGERE Ø1/2"

ÍNDICE PARTES MECÁNICAS
SP

1 - CONEXIÓN DE AGUA CALIENTE Ø 1/2"M ISO 7/1

2 - CONEXIÓN DE AGUA FRÍA Ø 1/2"M ISO 7/1

3 - CONEXIÓN GAS Ø 1/2"CG ISO 7/1

4 - DESAGÜE DE LA CAMISA DE CALENTAMIENTO Ø 1/2"M ISO 7/1

5 - DESAGÜE PLANO Ø1/2"

ÍNDICE PARTES MECÂNICAS
PT

1 - CONEXÃO ÁGUA QUENTE Ø1/2"M ISO 7/1

2 - CONEXÃO ÁGUA FRIA Ø1/2"M ISO 7/1

3 - CONEXÃO GÁS Ø1/2"CG ISO 7/1

4 - DESCARGA INTERSTÍCIO Ø1/2"M ISO 7/1

5 - DRENAGEM PRATELEIRA Ø1/2"

INDICE PARTI MECCANICHE

E 794 00010

MOD. 100 150 200 300 400 500
A 50 50 45 45 45 45
B 635 635 855 975 975 1.025

øD 600 600 760 960 960 1.060
E 40 40 45 45 45 40
G 250 250 290 290 290 355
L 800 800 1.000 1.200 1.200 1.300
H 850 850 850 900 950 1.000
K 1.635 1.635 1.785 2.055 2.105 2215
P 900 900 1.150 1.270 1.270 1.400
Q 120 120 130 130 130 175
R 440 440 550 625 625 690
S 415 300 320 340 340 390
T 1.805 1.805 1.805 1.820 1.920 1.970
U 210 210 250 260 260 220
W 1.005 1.005 1.005 1.020 1.120 1.170
Y 70 70 100 100 100 100
Z 195 195 200 200 200 200

SE L'INSTALLAZIONE NON E' SOTTO CAPPA, E' NECESSARIO
MONTARE L'INTERRUTTORE DI TIRAGGIO.

IF INSTALLATION IS NOT UNDER EXTRACTOR HOOD,A DRAUGHT
DIVERTER SHOULD BE MOUNTED.

MONTAR EL CORTATIRO.
SE A INSTALAÇAO NAO E' SOB U CANO, E' NECESSARIO MONTAR

U INTERRUPTORE DE TIRAGEM.
WIRD DAS GERÄT NICHT UNTER EINER ABZUGSHAUBE INSTALLIERT,

IST EIN STRÖMUNGSSICHERUNG ZU INSTALLIEREN.
SI L'INSTALLATION NE SE TROUVE PAS SOUS UNE HOTTE D'ASPIRATION

IL EST NECESSAIRE DE MONTER LE DISPOSITIF ANTI-REFOULEUR
SI LA INSTALACION NO ESTA BAJO UNA CAMPANA, ES NECESARIO


